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SÉRIOVÉ ČÍSLO VAŠEHO GRILU A PROČ JE TO DŮLEŽITÉ

0063
PIN: 0063BP3505

Typ: 

Article  No.: 

Outdoorchef AG

Eggbühlstrasse  28, 8050 Zürich

Serial No.:

Butan / Propane

G30 / G31

Cat. I 3B/P

50 mbar

DISTRIBUTION

Outdoorchef Deutschland GmbH

Wickerer Weg 13 -15, 65719 Hofheim am Taunus

Made in China

Total rate overall  Qn=9.70kW Hs (702g/h)

prosím sériové číslo vašeho grilu do pole „Sériové číslo“ výše.











Před použitím plynového grilu OUTDOORCHEF si prosím pečlivě přečtěte tyto pokyny.



Tato uživatelská příručka musí zůstat u spotřebitele.
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dodrženy.





   













kontaktujte hasiče.













grilu ani v uzavřených místnostech.
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této uživatelské příručky.










                

        

             

               

          









8

plochy grilu. Mohlo by dojít k poškození laku nebo nátěru grilu.
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zabránili hromadění kondenzace, po silném dešti sejměte kryt a nechte gril uschnout.

   

  







 

základní desku smí být umístěny pouze plynové lahve o maximální čisté hmotnosti 11 kg. Umístěte lahev do určeného prostoru. 

 

m
a
x
 5

9
0

 m
m

max Ø 310 mm

národními předpisy nebo si tuto práci nechat provést.
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PRVNÍ POUŽITÍ GRILU

bezpečnost nikdy neutahujte plynovou hadici ručně, abyste předešli riziku požáru grilu.

   



grilu.        
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netěsnosti odstranit, obraťte se na specializovaného prodejce plynového zařízení.
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OVLÁDACÍ KONZOLE

  HLAVNÍ VYPÍNAČ

Hlavní vypínač pro napájení zapalování a osvětlení se nachází na vnitřní levé straně podlahové jednotky.

tlačítko rozsvítí zeleně.   

6.2  OVLÁDACÍ KOLEČKO

Stupně ohřevu/úrovně ohřevu a zapalování

Zapalovač











BLAZINGZONE COOKINGZONE

HOŘÁK

HOŘÁK

nastavení.             
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K dispozici v zelené, modré, červené a bílé barvě.
       



1. Vyčistěte všechny části, které přicházejí do styku s potravinami.


Udělejte to i v případě, že vám prodejce doručil gril již smontovaný. 



každý hořák hořet samostatně asi 20–25 minut při                   nastavení. 

	 výkonu.             
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VYSVĚTLENÍ VESTAVNÝCH STANIC HEAT X-415 A X-515 

hořáky. Kryty plamene z nerezové oceli snižují vzplanutí a zajišťují rovnoměrné rozložení tepla.
    



Chraňte regulátor tepla krytem, abyste zabránili vniknutí vody do komory grilu.




 







	












 Doporučujeme používat rožeň a sadu na rožeň OUTDOORCHEF HEAT.
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9. PROVOZ VESTAVNÝCH STANIC HEAT X-415 A X-515 

     Držte regulátor plynu stisknutý, dokud se plyn nezačne hořet.
   

 











).     



   

1. Předehřejte gril se zavřeným víkem asi 10–15 minut na                 nastavení.


vašich požadavků.   

Chraňte gril příslušným krytem.
 



  

     



9.4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA GRILOVACÍ KOMORY

Při čištění nylonovým kartáčem na gril se vždy ujistěte, že gril zcela vychladl.
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před dalším grilováním.

 

     



 
















žňuje jeho snadnou likvidaci.









dešti sejměte kryt, abyste zabránili hromadění kondenzace. Kryty lze zakoupit u prodejce grilů.
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Funkci tlumeného zavírání dveří je nutné čas od času seřídit.

9.5 PŘÍMÉ A NEPŘÍMÉ GRILOVÁNÍ NA GRILECH HEAT

PŘÍMÉ GRILOVÁNÍ



















 NEPŘÍMÉ GRILOVÁNÍ

grilované jídlo nad zapálené hořáky.



hořáky.     

    

   

zón.
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OBSLUHA ZADNÍHO HOŘÁKU

knoflík plynu stisknutý, dokud se gril nezapálí.

    










5. Pokud se plyn nezapálí do 8 sekund, nastavte regulační knoflík plynu na      .

Počkejte 2 minuty, aby se nespálený plyn rozptýlil. Poté opakujte krok 3.

6. Pokud se zadní hořák nepodaří zapálit ani po 3 pokusech, zjistěte příčiny (jak je popsáno v části ŘEŠENÍ ZÁVAD).

POZNÁMKA: Pro dosažení dokonalých výsledků grilování doporučujeme používat rožeň OUTDOORCHEF HEAT. Ten je k dostání jako 

příslušenství u vašeho prodejce.

⚠ NEBEZPEČÍ:   Nikdy nepoužívejte zadní hořák v kombinaci s hlavními hořáky v oblasti zadního hořáku.

⚠ VAROVÁNÍ:  Nepoužívejte všechny hořáky současně na plný výkon, protože vysoký odběr plynu může způsobit výrazné ochlazení 

plynové láhve a tím snížení jejího výkonu.

9.7.2 PŘED GRILOVÁNÍM

1. Sejměte ohřívací rošt. Teplo ze zadního hořáku ho poškodí.

2. Předehřejte zadní hořák se zavřeným víkem po dobu asi 10–15 minut na               nastavení.

Odkapávající šťávy a tuky jsou také ideální jako základ pro lahodné omáčky.   
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Chraňte gril příslušným krytem. 



  

     



9.8 ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA ZADNÍHO HOŘÁKU

potřebami.

                 

    

vyměnit, jak je popsáno v části BEZPEČNOSTNÍ POKYNY.



               

       



   







PO GRILOVÁNÍ
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GRILU HEAT X-245 BUILT-IN STATION


®

teplotami ve srovnání s tradičním plynovým hořákem.

 







Ideální pro libové maso











funkcí BLAZING ZONE® je možné grilovat steaky a další kusy masa při maximální teplotě přes 900 °C pro dokonale opečenou kůrku.

 

hodinových ručiček do polohy           . Držte regulátor plynu stisknutý, dokud se plyn nezačne hořet.



     









Používání všech hořáků na plný výkon může způsobit zamrznutí plynové lahve a tím zhoršit její funkci.   
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10.2.2 PŘED GRILOVÁNÍM

⚠ VAROVÁNÍ: Při práci vždy používejte tepelně odolné rukavice.

Než se dotknete jakýchkoli částí, nechte zařízení BLAZING ZONE® zcela vychladnout.

1. Přesuňte rošt grilu do požadované polohy.

2. Zahřívejte BLAZING ZONE® přibližně 10 minut na požadovaném stupni      –              .

3. Položte jídlo ke grilování na grilovací rošt a upravte teplotu dle potřeby mezi     –               .

1
2

3

Chraňte gril a celou HOŘÍCÍ ZÓNU příslušným krytem.

 



  

  



®

pavučiny a zbytky jídla.









(část trubice na hořáku) lze čistit/kartáčovat tenkým kartáčem na lahve.
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Tím se absorbuje odkapávající tuk a umožňuje jeho snadnou likvidaci.



   













ÚDRŽBA

Pravidelná údržba vašeho zařízení BLAZING ZONE® zajistí jeho správnou funkci.

dešti sejměte kryt, abyste zabránili hromadění kondenzace. Kryty lze zakoupit u prodejce grilů.
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VYSVĚTLENÍ VARNÉ ZÓNY

Nastavení výšky litinové varné desky

  

  











3

1

2

poškrábáním.

     



Opékání masa, ryb a zeleniny

      





• Opékání škrobové zeleniny, např. smažených brambor, rösti atd.
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bázi rýže

     






10.5 OBSLUHA VARNÉ ZÓNY

regulační knoflík plynu stisknutý, dokud se varná zóna nezapálí.











                    


Používání všech hořáků na plný výkon může způsobit zamrznutí plynové lahve a tím zhoršit její funkci.   



     



Vložte jídlo ke grilování do pánve nebo woku a upravte teplotu dle potřeby mezi     –              .

    



 





Chraňte gril a celou VARNOU ZÓNU příslušným krytem.
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA VARNÉ ZÓNY

Doporučujeme čistit VARNOU ZÓNU po každém 3. použití. Sejměte litinový povrch a jednoduše vyčistěte prostor pod ním.



dešti sejměte kryt, abyste zabránili hromadění kondenzace. Kryty lze zakoupit u prodejce grilů.









   



 

 



     



hodinových ručiček z polohy       do                   čímž se otevře přívod plynu.







BEZPEČNOSTNÍ KONTROLKA vám připomíná, že je ventil otevřený a může unikat plyn.
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Provozní doba je přibližně 8 hodin; doba nabití z vybité na plnou kapacitu je přibližně 7 hodin.






Aktuální stav nabíjení je viditelný na displeji powerbanky.

TIP: Doporučujeme po každém použití powerbanku vyjmout a plně nabít.

	 potřebujete druhou powerbanku, můžete si ji objednat na www.outdoorchef.com v sekci Náhradní díly.

	 napájecího zdroje OUTDOORCHEF (k dispozici jako příslušenství).



	 však chcete použít jinou, ujistěte se, že výstup nepřesahuje 5V/2,1A.



13.  ÚLOŽNÝ PROSTOR

Kromě plynové lahve nabízí spodní skříň vašeho zařízení HEAT dostatek prostoru pro individuální úložná řešení.

TIP: další příslušenství lze perfektně uložit.



14.  MOVING AND MANOEUVRING THE HEAT

přemístění vždy seřiďte výškově nastavitelná kolečka a ujistěte se, že je gril v rovině.
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Rošty vypalujte přibližně 20–25 minut při                 nastavení.   POZNÁMKY K LITINOVÝM GRILOVACÍM ROŠTŮM
OCHRANNÉ VYPÁLENÍ

• Litinové grilovací rošty před prvním použitím očistěte vodou.

• Mřížky tence potřete rafinovaným olejem na vaření.

• Rošty vypalujte přibližně 20–25 minut při                 nastavení.  

povrchy citlivé na teplo. 









Čisticí prostředky a velké množství vody poškozují ochrannou patinu, takže litinový rošt bude náchylnější ke korozi.

 

  

 

 





16. ŘEŠENÍ POTÍŽÍ

Ruční zapálení je možné pomocí zapalovače uvnitř spalovací komory, přímo na hořáku.

     

  

   









    



Žádný nebo snížený výkon:

hořáky zablokovány hmyzem nebo pavouky/pavučinami.   

• Ujistěte se, že je powerbanka správně vložena a nabitá.

   





28

TECHNICKÉ INFORMACE

	

 0063 DP 3432
	 Butane G30 / Propane G31

	 Butane 30 mbar / Propane 37 mbar

	 Butane / Propane 30 mbar

	 Butane / Propane 50 mbar
ýstup plynu 	
Spotřeba plynu 	

	

 0063 DP 3432
	 Butane G30 / Propane G31

	 Butane 30 mbar / Propane 37 mbar

	 Butane / Propane 30 mbar

	 Butane / Propane 50 mbar
	
	

Výkon

 4.20 kW Hs
Spotřeba plynu 294 g/h
Tryska (28–30/37 mbar)          0.98 mm/mark: BK
Tryska (50 mbar)                           0.86 mm/mark: BE

	

 3.60 kW Hs
	 252 g/h
Tryska (28–30/37 mbar) 0.90 mm/mark: BM
Tryska (50 mbar) 0.78 mm/mark: BD

	

 2.90 kW Hs
	 203 g/h
Tryska (28–30/37 mbar) 0.84 mm/mark: AR
Tryska (50 mbar) 0.74 mm/mark: AE

	

 4.40 kW Hs
	 308 g/h
Tryska (28–30/37 mbar) 1.02 mm/mark: AN
Tryska (50 mbar) 0.90 mm/mark: BM 

	

 10,000 mAh
	 5V / 2.0 A
	 5V / 2.1 A

	

 0063 DP 3432
	 Butane G30 / Propane G31

	 Butane 30 mbar / Propane 37 mbar

	 Butane / Propane 30 mbar

	 Butane / Propane 50 mbar
	
	

www.outdoorchef.com











ýstup plynu
Spotřeba plynu

ýstup plynu
Spotřeba plynu



18. LIKVIDACE ODPADU

Tento štítek označuje, že tento výrobek a baterie, které obsahuje, nesmí být v celé EU likvidovány s domovním odpadem. Abyste 
předešli možnému poškození životního prostředí nebo zdraví v důsledku nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte jej zodpovědně. 
Chcete-li vrátit použitý spotřebič, použijte prosím systém sběru a vracení nebo se obraťte na prodejce, od kterého jste výrobek 
zakoupili. Tento výrobek je vhodný k ekologické recyklaci.

Před odnesením zařízení do sběrného dvora vyjměte baterie z něj a zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy.
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ZÁRUKA

Nákupem produktu OUTDOORCHEF u autorizovaného prodejce jste získali na produkt ze strany výrobce záruku na 2 roky. Společnost 
OUTDOORCHEF poskytuje 2letou záruku od data nákupu proti výrobním vadám v případě, že výrobek byl vždy používán v souladu s 
pokyny k jeho užívání.

Záruka se vztahuje výhradně na odstranění závad, které při použití v souladu s určením prokazatelně souvisí s vadami materiálu nebo 
výrobní vadou.

Ihned po obdržení produktu zkontrolujte, zda výrobek funguje a nevykazuje závady. Pokud by koupený produkt měl neočekávaně závadu, 
respektujte prosím následující postup. Obraťte se do 30 dnů od odhalení závady na vašeho prodejce s dokladem o prodeji s datem 
nákupu. Nahlaste výrobní číslo výrobku a popište situaci závady produktu.

Závadu na záruku nemůžeme uznat v následujících případech:
• Obvyklé opotřebení při použití v souladu s určením.
•  Závady a/nebo škody z důvodu nesprávného neodborného používání nebo použití v rozporu s určením a také z důvodu neodborné 

instalace, montáže a pokusů o opravu neautorizovanými osobami.
•  Závady a/nebo škody z důvodu nedodržování návodu k obsluze nebo pokynů k provozu / údržbě (jako například poškození chybnou 

montáží nebo neodborným čištěním povrchu, udícího roštu atd.).
•  Změny barvy a poškození produktu (např. barevného povrchu) vlivem povětrnosti (i kroupy), neodborného skladování produktu (bez 

ochrany před povětrnostními vlivy) nebo neodborného používání chemikálií.
•  Závady, které zjevně neomezují použití v souladu s určením nebo používáním produktu.
•  Obecně na opotřebitelné díly, udicí rošt, misku, spirálu a těsnění.
•  Otěr, rez, deformace či změna zbarvení dílů (zejména díly z nerezové oceli) jsou přirozeným opotřebením při užívání a za žádných 

okolností nemohou být považovány za výrobní vady.
•  Závady a/nebo škody z důvodu úprav, použití v rozporu s určením nebo svévolného poškození.
•  Závady a/nebo škody z důvodu neodborné údržby a oprav.
•  Závady a/nebo škody z důvodu neprovádění pravidelné údržby.
•  Závady a/nebo škody, které vznikly při prvotní přepravě.
•  Závady a/nebo škody z důvodu vyšší moci.
•  Závady a/nebo škody z důvodu opotřebení při profesionálním používání (hotely, gastronomie, akce atd.).

Společnost OUTDOORCHEF vylučuje jiné nároky zákazníka, než ty, které jsou výslovně uvedeny v těchto záručních ustanoveních, pokud 
neexistuje povinný zákonný závazek nebo ručení. Zvláště to platí i pro nároky na náhradu škody z důvodu nesplnění, náhrady následných 
škod v souvislosti s vadou, ušlého zisku a škod při přepravě, které nebyly nahlášeny prodejci ve lhůtě 30 dnů po obdržení produktu. 
Produkty OUTDOORCHEF se neustále dále vyvíjí. Změny produktů se proto mohou uskutečnit bez předchozího oznámení.

Po dobu trvání opravy není nárok na náhradní produkt.

Provedením záručního plnění se neprodlužuje záruka, ani nezačne záruka běžet od začátku. Vyměněné díly přechází do vlastnictví 
OUTDOORCHEF. 

Při výměně produktu nezačíná záruční doba od začátku dle Nového občanského zákoníku č. 89/2012 Sb.
Společnost OUTDOORCHEF a distributor David Lužný, udime-grilujeme.cz nenese odpovědnost za žádné zvláštní, nepřímé či následné 
škody.

Společnost OUTDOORCHEF neopravňuje žádné osoby či společnosti k přebírání jakýchkoliv závazků či odpovědností v souvislosti 
s instalací, používáním, odstraňováním, vracením či náhradou jejich zařízení.
Ani společnost David Lužný, udime-grilujeme.cz, ani autorizovaný prodejce OUTDOORCHEF nepřijímají odpovědnost za náhodné nebo 
následné škody na majetku nebo osobách způsobené používáním tohoto produktu. Ať už je vůči společnosti David Lužný, udime-grilujeme.cz
uplatněn nárok na základě porušení této záruky nebo jakéhokoli jiného typu záruky vyjádřené nebo předpokládané zákonem, výrobce v 
žádném případě nenese odpovědnost za žádné zvláštní, nepřímé, následné nebo jiné škody jakékoli povahy, které by přesahovaly smysl 
původního nákupu tohoto produktu. Veškeré záruky výrobce jsou uvedeny v tomto dokumentu a nevzniká vůči výrobci žádné nároky na 
jakoukoli záruku nebo zastoupení.



OBJEDNÁVKY NÁHRADNÍ DÍLY
Chcete-li objednat náhradní díly, kontaktujte místního distributora OUTDOORCHEF.

KONTAKTUJTE SLUŽBY ZÁKAZNÍKŮ
Pokud máte jakékoli dotazy nebo problémy, obraťte se na zákaznický servis, od pondělí do pátku, 8:00 - 17:00 hod. 

David Lužný
Obchodní zástupce a rozvoz zboží po České republice
udime-grilujeme.cz
Tel:  +420 732 779 911
Plumlovská 3614
Prostějov 796 04
IČO: 75672201                    DIČ: CZ8208093498
E-mail: da.wa@seznam.cz
Email:  graffishing.info@gmail.com
www.graffishing.cz
SKLAD:  
Hlavní centrální sklad:  Plumlovská 3614   Prostějov 796 04
Tel:  +420 739 201 310

ZÁRUČNÍ SERVIS 
Obraťte se na nejbližšího prodejce OUTDOORCHEF o opravu nebo výměnu náhradních dílů. Distributor výrobků OUTDOORCHEF vyžaduje 
doklad o nákupu, aby mohla uplatnit záruční nárok; proto si uschovejte svůj původní prodejní doklad nebo fakturu pro budoucí použití. 
Sériové číslo a číslo modelu vašeho grilu najdete uvnitř víka zásobníku. Zaznamenejte si níže uvedená čísla, protože štítek se může 
opotřebovat nebo být po čase nečitelný.

Model Sériové číslo

Datum nákupu  Autorizovaný dealer



Přidejte se ke správné likvidaci,   
obnově a recyklaci výrobku s   
kolektivem Ekokom a Elektrowin 
Vážení zákazníci, vzhledem k tomu, že vstoupil v účinnost nový zákon o výrobcích s ukončenou životností 
ode dne 1. ledna 2021, dovolujeme si Vás jako zákazníky pro přehlednost informovat  podle zákona o výrob-
cích s ukončenou životností o způsobu zajišťování zpětného odběru, kterým byl v příslušné části plně nahra-
zen zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o odpadech“). 

Naše společnost David Lužný Plumlovská 3614, Prostějov 796 04, IČO: 756 72 201, DIČ: CZ8208093498 
bude své povinnosti výrobce elektrozařízení v plném rozsahu plnit, zejména pak povinnost hradit příslušný 
recyklační příspěvek, prostřednictvím kolektivního systému Elekrowin i Ekokom , za veškerá elektrozařízení 
a materiály uvedené na trh v České republice.

ELEKTROWIN A.S. MICHELSKÁ 300/60 140 00 PRAHA 4 ČESKÁ REPUBLIKA 
Evidenční číslo kolektivního systému: KH001/05-ECZ

a 
EKO-KOM, a.s. Na Pankráci 1685/17 140 21 Praha 4

Kolektivní systém Elektrowin a Ekokom má v rámci České republiky vybudovanou mimořádně hustou síť 
sběrných míst a sběrných nádob, kde mohou spotřebitelé bezplatně odevzdat vyřazené elektrospotřebiče a 
recyklační materiály námi uváděné na trh.
Detailnější informace o sběrné síti kolektivního systému Elektrowin a Ekokom jsou blíže k dispozici na inter-
netové adrese www.elektrowin.cz, www.ekokom.cz  a ve veřejně přístupném registru míst zpětného odběru 
vedeným Ministerstvem životního prostředí na internetové adrese www.mzp.cz.

Veškeré poplatky za příslušný recyklační příspěvek za elektrozařízení uvidíte u samostatného údaje na 
daňovém dokladu podle zákona o dani z přidané hodnoty. 

U každého našeho prodejce elektrozařízení určených k použití v domácnostech, u něhož nebylo zřízeno ve-
řejné místo zpětného odběru a který nemá povinnost zajistit zpětný odběr odpadních elektrozařízení v místě 
prodeje, má umístěné viditelně a čitelně ve svém prodejním místě informaci o tom, kde lze odpadní elek-
trozařízení pocházející z domácností odevzdat ke zpětnému odběru na území obce, městské části nebo 
městského obvodu podle místa prodeje. 

Informujte se u svého prodejce. 

Řiďte se prosím značkami na daném výrobku:

Přispějete tak ke správné likvidaci, obnově a recyklaci výrobku. 

Děkujeme Vám  

David Lužný 
Plumlovská 3614, Prostějov 796 04
IČO: 756 72 201, DIČ: CZ8208093498
Výhradní dovozce značek : Bradley Smoker, Borniak, Pitboss, Louisiana grills, 
SmooKing, Nexgrill.
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